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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKIJ
Č. OPKZP-POI-SCI31-2017-22/03

TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU je unvretá
podľa 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zh. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, podľa

25 zákona č. 29212014 Z. z. o príspevku poskytovanom z eurúpskych štrukturúlnych a investičných
fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v ‚není neskoršícli predpisov a podľa 20 ods. 2
zákona Č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení ncskorších prcdpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlúch“) medii:

Poskytovateľom
núzov: Ministerstvo životného prostrcdia Slovenskej republiky
sídlo: Númestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava
iČo: 42 ]8l 810
DIČ: 2023106679
konajúci: Inu. László Sólvmos. rninister

r V

názov: Slovenská agentúra životného prostredia
sídlo: Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica
iČo: 00626031
konajúci: RNDr. Richard Müller, PhD., generálny riaditef

na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu
sprostredkovatel‘ským orgánom Č. 22/2015/5.1 zo dňa 13. apríla 2015 v platnorn znení
poštová adresa: Slovenská agentúra životného prostredia

SekciafondovEÚ
Karloveská 2
811 04 Bratislava 4

(d‘alej len „Poskytovatel“)

Prijímatel‘om
názov: Štáwa ochrana prírody Slovenskej republiky
sídlo: Tajovského 28B, 97401 Banská Bystrica
zriadený: na základe rozhodnufla ministra životného prostredia Slovenskej republiky

z 5. decembra 2007 Č. 75/2007 — 1.8. o vydaní novej zriad‘ovacej listiny
Štátnej ochrany prírody Slovenskej republiky

iČo: 17058520
IČDPH: SK2021526188
konajúci: Ing. Martin Lakanda, generálny riaditcľ

(d‘alej len „Prijímatel“)

(Poskytovatel‘ a Pdjímateľ sa pre účely tejto Zmluvy označujú d‘alej spoločne aj ako „Zmluvné strany“
alebo jednotlivo „Zmluvná Strana“)



Frcamhula

(M Na základe vyhlásenej Výzvy na predkladanie žiadosti o poskytnutie nenávratného Uinančného
príspevku (ďakj akc „NFP“;, PoskytovateU overil podmienky poskytnuia príspevku a
rwhodol o žiadosti o poskytnutie NEP predložencj PrijímateVom (v postavení žiadateFa) podFa

19 ods. 8 zákona č. 292/2011 Z. z. o príspevku poskvwvanom z európskych štnikturálnych
a inve.stičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov
(ďalej len ako „zákon o príspevku z EŠIP‘) tak, že vydal rozhodnutie o schválení žiadosti.

(B) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na zákiade a po nadohudnutí právoplatnosti roihodnutia
o schválení žiadosti o poskytnutie NFP Č. NFP3IOOIOP44S za dňa 06072018, V súlade
s právnymi predpismi uvedenými v záhlaví tejto zmluvy, v dósledku Čoho je ad momentu
uzavretia zmluvy o poskytnutí NEP vzťah medzi Poskytovateľom a Prijímateľom vzfahom
s úkrnmnoprávnvm.

1. ÚVODNÉ USTÁNO VENIÁ

1.1 Zmluva o poskytnutí NEP využíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán definicie, ktoré
sú uvedené v článku I Prílohy Č. I Zmluvy o poskytnutí NEP, ktorými sú všeobecné zmluvné
podmienky (ďalej aRo „VZP“). Deflnicie uvedené v Čl. I VZP sa rovnako vzťahujú na edů
Zmluvu o poskytnutí NEP, teda na text samotnej zmluvy ako aj na jej prflohy.

1.2 Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva ajej prílohy, v znení neskorích zmien
a doplnení, ktorá bola uzatvorená medzi Prijímateľom a Poskytovateľom podľa právnych
predpisov uvedených v záhlaví označenia zmluvy na základe vydaného Rozhodnutia o schválení
ŽoNFP podl‘a 19 ods. 8 zákona o príspevku z EŠIE. Pre úplnosť sa uvádza, že ak sa v texte
uvádza „zmluva“ s malým začiatočným písmenom „z“, myslí sa tým táto zmluva bez jej príloh.
Výnimku z uvedeného pravidla predstavuje označenie príloh zmluvy, kedy sa používa slovné
spojenie „prílohy Zmluvy o poskytnutí NEP“, Čo výlučne pre tento prípad zahMa aj modifikáciu
obsahu pojmov podľa ods. 1.1 tohto článku. Prílohy uvedené v závere zmluvy pred podpismi
Zmluvných strán tvoria neoddeliteľnú súčasť Zrnluvy o poskytnutí NEP.

1.3 S výnimkou ods. 1.1 tohto článku, článku I ods. 3 VZP a kde kontext vyžaduje inak:

(a) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom
nariadení, Nadadeniach kjednotlivým EŠIF a v Implementačných nariadeniach majú taký
istý význam, ked‘ sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade roidielnych definícií má
prednosť definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom majú ten istý význam v celej Zmluve
o poskytnutí NEP, pričom ich význam sa zachováva aj v prípade, ak sa použijú v mom
gramatickom alebo slovesnom tvare, aleho ak sa použijú s malým začiatočným písmenom,
akje z kontextu nepochybné, že ideo definovaný pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba vjednotnom čísle zahřňajú aj množné číslo a naopak;

(ii) vjednom rode zahřňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahřňajú fyzické aj právnické osoby a naopak;

(d) akýkoľvek odkaz na Právne predpisy alebo právne akty EU, právne predpisy SR alebo
Právne dokumenty, vrátane Systému riadenia EŠIF, odkazuje aj na akúkoľvek ich zmenu,
t.j. použije sa vždy v platnom znení;
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(e) nadpisy slúžia len pre väčšiu prehľadnosť Zrnluvy o poskytnutí NEP a nernajú význam pri
výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NEP.

1.4 V nadväznosti na ustanovenie * 273 Ohchodného zákonníka súčasfou zmluvy sú Všeobecné
zrnluvné podmienky, v ktorých sa bližie upravujú práva, povinnosti a postavenie Zmluvných

• strán, rómne procesy pri poskytovaní NEP, monitorovanie a kontrola pri jeho čerpaní, riešenie
Nezrovnalostí, ukladanie sankcií, spósoh platieb a s tým spojené otázky, ako aj d‘alšie otázky,

• ktoré medii Zmluvnými stranami móžu vzniknúf pri poskytovaní NEP podľa Zmluvy
o poskytnutí NEP. Akákoľvek povinnosf vyplývajúca pre ktorúkoľvek Zmluvnú stranu

• zo Všeobecných zmluvných podmienok je rovnako záväzná, ako keby bola obsiahnutá priamo
V tejto zrnluve. V prípade roz.dielnej úpravy v tejto zmluve a vo Všeobecných zmluvných
podmienkach, má prednosť úprava ohsiahnutá v tejto zmluve.

2. PREI)MET Á ÚČEL ZMLUVY

2.1 Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práva povinností medii
Poskytovateľom a Prijímateľom pri poskytnutí NEP zo strany PoskytovateFa Prijímateľovi
na Realizáciu aktivít Projektu, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NEP:

Názov projektu : Ochrana a starostlivosť ojaskyne Slovenska I.

Kód projektu v ITMS 2014+ : 31001 1P445

Miesto realizácie projektu : Dolný Harmanec, Motyčky, Divín, Hrušov, Borinka,

Lozorno, Plavecké Podhradie, Sološnica, Brzotín,

Nitra, Nové Mesto nad Váhom, Mojtín, Dolný

• Lopašov, Hubina, Kraľovany, Demänovská Dolina,

Liptovský Ján, Blatnica

Organizačná zložka zodpovedná za realizúciu projektu (akje táto informácia relevantná)‘

UžívateF(akje táto informácia relevantná)2

Výzva — kód Výzvy : OPKZP-PO Í-SC 131-2017-22

Použitý systém financovania : predíinancovanie, refundácia

(d‘alej ako „Projekt“).

2.2 Účelom Zmluvy o poskytnutí NFP je spoluflnancovanie schváleného Projektu Prijímatel‘a, ato
poskytnutím NEP v rámci:

Operačný program; Operačný program Kvalita životného prostredia

Spolufinancovaný fondom: Kohézny fond

Prioritná os; 1. Udržateľné využívanie prírodných zdrojov prostredníctvom

• rozvoja environmentálnej infraštruktúry

Tahufla 2 forrnujům žiadosti o NF?; ak sanehodi, ypusLí Sa

- 3 ods 2 písni. d) zákona o prispcvko z FSIF a v sútade s podinicnkanii výzy; ak Sa nehodí, vypustí Sa
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Investičná priorita: 1.3 Ochrana a obnova hiodierzitv a pödy a podpora

ekosystémových služieh, ato aj protredníctvoin sústa\y

Natura 2000 a zelenej infraštruktúry

Špecifický ciď: 1.3.1 Zlepšenie stavu ochrany druhov a hiotopov a posilnenie

Biodiverzity, najmu v rámci sústavy Narura 2000

na dosiahnutie cieľa Projektu: cieľom Projektu je naplnenie Merateľných ukazovatcľov
Projektu deUinoaných v Prílohe Č. 2 Zmlu‘.y o poskytnutí
NEP, ato podfa času plnenia Merateľného ukazovateľa buď
k dátumu Ukončenia realizúcie hlavných aktiví[ Projektu alebo
po Ukončení realiiúcie hlavných aktiví Projektu a ich následné
udržanie počas Obdohia Udržawľnosti Projektu v súlade
s podmienkami uvedenými v článku 71 všeobecného
nariadenia a v Zmluve o poskytnutí NFP.

2.3 PoskywvateF sa zavázuje, že na základe Zmluvy o poskytnuÉí NEP poskytne NFP PrUímawľovi
za účelom uvedeným v ods. 2.2 tohto článku na Realizáciu aktivít Projekw, ato spósobom
ti v súlade s ustanoveniamš Zmluvy o poskytnutí NEP, v súlade so Schválenou žiadosfou o NEP,
v súlade so Systémom riadenia EŠIF, Systémom finančného riadenia, v súlade so všetkými
dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnuti NEP odkazuje, ak boli Zvercjnené, vrátane Právnych
dokumentov a v súlade s platnými a účinnými všeobecne závUznými právnymi predpismi SR
a právnyini aktrni EU.

2.4 Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NEP, použiť ho v súlade s podmienknmi stanovenými
v Zmluve o poskytnutí NFP, v súlade sjej účelom ti podľa podrnienok \:yplývajúcich z prístušnej
Výzvy, v súlade so Schválenou žiadosťou o NEP a súčasne sa zavázuje realizovať všetky Aktivity
Projektu tak, aby bol dosiahnutý cieF Projektu a aby boll hlavně Aktivity Projektu zrealizované
Riadne a Včas, ato najneskór do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivit Projektu tak, ako to
vyplýva z definície pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu v článku I ods. 3 VZP. Na
preukázanie plnenia cieľa Projektu podľa odseku 2.2 tohto článku zmluvy je Prijímateľ povinný
udcliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých po[rebných súhlasov, ak plnenie jedného alebo
viacerých Merateľných ukazovatel‘ov Projektu sa preukazuje spósobom, ktorý udelenie súhlasu
vyžaduje. Súhlasom podľa tohto odseku sa rozumie napríklad sáhlas s poskytovanuiu údajov
z informačného systému tretej osoby. 4

2.5 Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré Poskytovaieľ uviedol v príslušnej Výzve, musia byť
splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NEP. Powšenie podmienok
poskytnutia prfspevku podľa prvej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnuti NFP
a Prijímateľje povinný vrátiť NEP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP, ak z Právnych
dokumentov ydaných Poskytovateľom neyplýva vo vzťahu kjednotlivým podmienkam
poskytnutia príspevku iný postup.

2.6 NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený prostriedkami EU a štáuieho
rozpočtu SR, v dósledku čoho musia byť finančně prostriedky tvoriace NEP vynaložené:
a) v súlade so zásadou riadneho íinančného hospodárenia v zmysle Čl. 30 nariadenia

96612012,
b) hospodárne, efektívne, úČinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnýrni prostriedkami

vyplývajúcimi z 19 zákona o rozpočtových pravidlách.
Poskytovatel‘ je oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podľa písm. a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenit‘



ich do jednotlivých úkono, ktoré Poskytovateľ vykonáva v súvislosti s Piojektom počas
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v su‘,islosti ‘,kontrolou Verejného obstarávania,
s kontrolou Žiadosti O platbu vykonáanou Íormou flnančnej kontroly, ako ajv iárnci výkonu inej
kontroly), wda až do skončenu Udržateľnosti Projektu Ak Prijímateľ poruší zásadu alebo
pravidla podľa písm a) až c) (ohlo odseku, je povinný vrátit‘ NEP aleho jeho časť V súlade s či
10 Vzp

2 7 Pnjfmateľ je povinný idržať sa vykonania akehokoľvek úkonu, vrátane vstupu do iávaikovo
prdvneho v,‘ťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu članku 107 Zmluvy o fungovaní
EU v súuslosti s Projektom s ohľadorn na skutočnosť, že poskytnuté NFP je príspekom
‚ verejných tdrojov.

2 S Zmluv né strany sa dohodli, že prípade, ak Pnjímatel‘ov i vyplývajti to Zmluvy o poskytnutí NFP
akékoľvek povinnosti, ktoréje povinný plniť voči Poskytovateľovi, bude ich plnenie adresovať
voči SO, uvedenému v záhlavítejto zinluvy pri vymedzeníZinluvných strán, výnimkou prípadu,
ak z písomného oznámenia Riadiaceho orgánu Prijímateľovi hude vyplývať má inštrukcia

2 9 Poskytovateľ sa zavazuje využívať dokumenty súvisiace s predloženým Projektom výlučne
oprávnenýmt osobami zapojenými najma do procesu registrácie, hodnotenia, nadenia,
monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poradenské služby,
ktorí sú viazaní závaikom mlčanlivos(i, čím nic sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa
poskytovania informácií povinnými osobami

2 10 NEP nemožno poskytnúť Prijímareľovi, ktorému bol na základe právoplatného rozsudku uložený
trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu pojímat‘ pomoc a podporu
poskytovanú z fondov Európskej únie alebo (rest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podľa
17 až 19 zák č. 91/2016 Z z o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplnení
niektorých zákonov. V prípade, ak v čase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podľa prvej vety
už bol NEP alebo jeho časť Prijímateľovi vyplatený, Poskytovateľ má právo odstúpiť od zmluvy
pre podstatné porušenie zmluvy Prijíinateľom podľa článku 9 VZP a Prijĺmateľ je povinný vrátiť
NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

2 II NEP nemožno poskytnúť Prijímateľovi, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov
verejného sektora podľa zákona č 315/2016 Z z o registri partnerov verejného sektora a o zmene
a doplnení niektorých zákonov a nieje v tomto registn zapísaný. Pokial‘ Prijímateľ ani na základe
výzvy Poskytovateľa nezabezpečí zápis, porušenie povinnosti zápisu do registra partnerov

P verejného sektora sa bude považovať za podstatné powšenie Zmluvy o poskytnutí NEP
a Prijírnatel‘je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. Do času zápisu
Prijímateľa do registra Poskytovatel‘ nic je povinný poskytovať plnenie podľa Zmluvy
o poskytnutí NFP.

VÝDAVKY

PROJEKTU A NFP

3 I Poskytovateľ a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom

a) Neuplatňuje sa,

b) Celkové oprávnené výdavky na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 453 546,36
EUR (slovom. štyristo paťdesiattn tisíc paťstoštyridsaťšesť celých tridsaťšesť stotín EUR),

c) Poskytovatel‘ poskytne Prijímateľovi NFP maximálne do výšky 453 546,36 EUR (slovom
štyristo paťdesiattri tisíc paťstoštyridsaťšesť celých tridsafšesť stotín EUR), čo predstavuje
100 % z Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podľa ods 3 I
písm. b) tohto článku zmluvy,
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d) Prijímateľ vyhlasuje, že:

(1) má zabezpečené zdroje íinancovania Projektu vo výška O (stovom: nula pcrcent),čo
predstavue sumu 0,00 EUR (slovom: nula EUR) z Celkových oprávnených výdavkov
na Realizáciu aktivíl Projektu podľa od. 3.1 písm. b) tohto článku zm)uvy a

(Ii) má zabezpečené ďalšie zdroje financovania Projektu na úhradu výdavkov
neoprávnených na flnancovanie zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu
na spoluflnancovanie v důsledku výpočtu finančncj medzery.

(iii) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov
na Realizáciu aktivíl Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít Projektu
a budú nevyhnutné na dosiahnutie cieľa Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP.

3.2 Maxirnátna výška NF? uvedená v ods.3.l písm. c) tohlo čhínku zmluvy nesrnie byť prekročená.
Výnimkou je, ak k prekročeniu dójde ztechnických důvodov na strane Poskytovatčľa, v důsledku
ktorých může byť odchýlka vo výške NFP maXimá!ne 0,0! % z maximú!nej výšky NF? uvedenej
v ods. 3.! písm. c) tohto článku. Prijímateľ súčasne bene na vcdomie, že výška NFP na úhradu
časti Opnívnených výdavkov, ktorá bude skutočne ukradená Pnijímateíovi, závisí oJ výsledkov
Pnijímateľom vykonaného obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác a z neho vyplývajúcej
úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohl‘adom na pravid!áposudzovania hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splneniaostatných podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NF? vrálane podmienok oprávnenosrivýdavkov podľa článku 14 VZP.

3.3 Poskytovateľ poskytuje NFP Prij(matel‘ovi vý!učne v súvislosti s Rea!izáciou aktivit Projektuza splnenia podmienok stanovených:

a) Zm!uvou o poskytnutí NF?,
b) prúvnymi predpismi SR,
c) právnymi predpismi Európskej únie a právnymi aktmi Európskej únie,• d) Systémom riadenia EŠW a Systémom flnančného niadenia a dokumentmi vydanými na ich

základe, ak bo!i Zverejnené,
e) schváleným operačným programom Kvalita životného prostredia, Výzvou ajej prflohami,

vrátane podkladov pra vypracovanie a predk!adanie žiadostí o NFP, ak boji tieto podklady
Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi vydanými oprávnenými osobami, z ktorých pra PrijímateľaÍ vyplývajú práva a povinnosti v súvis!osti s plnením Zmluvy o poskytnutí NF?, ak bo!i tieto
dokumenty Zverejnené.

3.4. Prijímateí sa zavázuje použiť NFP výlučne na úhradu Oprávnených výdavkov na Rea!izáciuaktivít Projektu a za splnenia podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a v právnych
predpisocb, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písm. b) až O ods. 3.3 lohlo článku
a vyplývajúcich zo Schvátenej žiadosti o NF?.

3.5. Prijímatel‘ sa zavUzuje, že nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant aleho inú formu pomoci
na Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je poskytovaný NFP v zmys!e tejto zmluvy a ktorá bypredstavovala dvojité financovanie alebo spoluflnancovanie tých istých výdavkov Zo zdrojovmých rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z mých verejných zdrojov
alebo zdrojov Ell Prijímateľ je povinný dodržať pravidlá kyížového financovania uvedené
v kapitole 3.5.3 Systému riadenia EŠW. V prípade powšenia uvedených povinností jePoskytovateľ oprávnený žiadať od PrijímateFa vrátenie NFP a!eho jeho časti a Prijímater jepovinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

3.6. Prijímateľ beňe na vedomie, že NFP. a to aj každá jeho časť je Hnančným prostdedkom
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audii použiiia týchto flnančných
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prostríedkov, ukladanie a vymáhanie sankcii za poruenie finančnej discipliny sa vzťahuje režim
upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a v pránych aktoch El.) (najmá
v zákone o príspevku z EŠIF, v zákone o rozpočtových pravidlách a v zákone o finančnej kontrole
a audite). Prijírnatef sa súčasnc raväzuje počas platnosti a účinnosti ZmIuv o poskytnutí NFP
dodržiavať všetky predpisy a Právne dokumenty uvedené v ods .3.3 tohto článku.

3.7. Ustanovením ods. 3.1 tuhLo článku nieje dotknuté právo Posktovateľa alebo mého oprávneného

orgánu (certiíikačn orgán, orgán auditu) vykonaí finančnú opravu v zmvsle článku 143

všeobecného nariadenia.

3.8 Neuplatňuje sa.

3.9. Vzhíadom na charakter Aktivit, ktoré sú ohsahom Projektu a ‘ súladc s podmienkami

poskytnutia príspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podľa Zmluvy o poskytnutí NFP

nepodlielia uplarňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Prijímateľ zrnení charakter Aktivít aidin

bude v rámci Projektu aleho v súvislosti s ním vykonávaf akékoľvek úkony, v důsledku ktorých
by sa pravidlá týkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitefnými na Projekt, je povinný vrátiť alebo
vymócť vrátenie takto poskytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo výške,
v lehotách a spósobom vyplývajúcirn z príslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ.
Prijímateľje súčasne povinný vrátif NFP alebo jeho čusľ v důsledku porušenia povinnosti podľa
druhej vety tohto odseku v súlade s ČI. 10 VZP. Povinnosti PrUímateľa uvedené v článku 6 ods. 5
VZP nic sú týmto ustanovením dotknuté.

4. KOMUNIKÁCIA ZNILUVNÝCH STRÁN Á DORUČOVANIE

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pre
svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzať
ITMS kód Projektu a názov Projektu podl‘a článku 2 ods, 2.1 zmluvy. Zmluvné strany sa zavžzujú,
že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy uvedené
v záhlaví Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spósobom v súlade
s článkom 6 zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude
uskutočňovat‘ najmä v listinnej podobe prostredníetvom doporučeného doručovania zásielok
alebo obyčajného doručovania poštou alebo v elcktronickej podobe podľa odseku 4.2 tohto
článku.

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia může prebiehať alternatívne v elektronickej
podobe, ato najmä v prípade bežnej komunikácie prostredníctvom elektronickej sprán (e-mailu).
v ostatných prípadoch prostredníctvom ITMS 2014÷ alebo prostredníctvorn Ústredného portálu
verejnej správy (pričom zo strany Poskytovateľa nejde o výkon verejnej moci, iba o využívanie
existujúcich technických prostriedkov vhodných na komunikáciu). Elektronická komunikácia
prostredníctvom 1TMS2014÷ predstavuje aj podpomý spůsob k písomnej komunikácii v listinnej
podobe. PrijímateF súhlasí s tým, aby po splnení všetkých technických podmienok pre zavedenie
elektronickej komunikácie prostredníctvom ITMS 2014+ ako preferovaného spůsobu
komunikácie Zmluvných strán Poskytovatel‘ vydal usmernenie týkajúce sa komunikácie, ktoré
bude pre Zmluvné strany závázné.

4.3 Poskytovater může určit‘, že bežná vzájomná komunikácia Zmluvných strán súvisiaca 50

Zmluvou o poskytnutí NFP bude prebiehať prostredníctvom e-mailu a zároveň může určiť aj

podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci týchto [oriem komunikácie je Prijímateľ povinný
uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 ods I zmiuvy. Zmluvné strany si
zároveň dohodli ako mimoriadny spósob domčovania písomnch zásielok v listinnej podobe
dowčovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovatefovi je možné
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výlučne v úradných hodinách podaielne Poskytovateľa zverejnených verejne prístupným
. pó soho m.

4.4 Onámenie, výzva, žiadosf alebo iný dokument (ďalej ako ‚.písornnosť“) zasielaný dnihej
Zmluvncj strane v písomnej fornie v listinncj podohe podľa Zmluvy o poskytnutí NEP,

výnimkou návrhu čiastkovej správy z kontroly/nárhu správy z kontroly podľa článku 12 ods. 2
VZP, sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NEP za doručená, ak dójde do dispozície druhej
Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy O poskytnutí NFP, ato aj v prípade, ak
adresát pĺsomnosf neprevial, pričom za deň doničenia písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k:

a) uplynutiu úlo?nej (odbernej) lehoty písonrnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou stranou,
ak nedójde kjej vráteniu podľa písm. c.,

b) odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia preziať písomnosť doručovaná poštou
nlebo osohným doručením,

c) vráteniu písomnosti odosielatefovi, v prípade vrátenia zásielky spiť (bez ohľadu na prípadnú
poznámku „adresát neznámy“).

4.5 Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 ods. 2 VZP
zasielaný Prijímatefovi v písonrnej forme sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NEP 4za doručený dňoni jeho prevzatia Prijímateľom. Ak došlo k odrnietnutiu prevzatia aleho
k nemožnosti doručenia takéhoto návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly,
heLo sa považujú pre účely Zmluvy o poskytnutí NEP za doručené uplynutím troch kalendárnych
dní od neúspešného doručenia návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly
Prijírnaíeľovi v súlade s pravidlami doručovania písomností upravenými v * 20 odsek 6 Zákona
o flnančnej kontrole a audite v dósledku čoho sa Zmluvné strany výslovne dohodli. že akje návrh
čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly doručovaný doporučenou zásielkou
s doničenkou, úložná (odberná) lehotaje 3 kalendárne dnh

4.6 V prípade doručovania Správy o zistenej nezrovnalosti Prijímatel‘ovi prostredníctvom [rMS
2014+, sa hude táto považovať za doručená momentom zverejnenia nezrovnalosti vo verejnej
časti 1TM52014+.

4.7 Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostrednictvom e-mailu bude považovaná za doručená
momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri
slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda
n]omentom, kedy Zmluvnej strane, ktoráje odosielateľom príde potvrdenie o úspešnom doručení
zásielky; ak nic je objektívne z technických dóvodov možné nastavif automatické potvrdenie
o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z písm. c) tohto odseku, Zmluvné strany výslovne
súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručená momenlom
odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana nedostala automatická
informáciu o nedoručeníelektronickej správy. Za účelom realizácie domčovania prostredníctvom
e-mailu, Zmluvné strany sa zavdzujú:

a) vzájomne si písomne oznámit‘ svoje emailové adresy, ktoré hudú v rámci tejto formy
komunikácie záväzne používat‘, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude
zaťažovať tú Zmluvnú stranu, ktorá oznámenie aktuálnych údajov nevykonala aj v tom
zmysle, že zásielka doručená na neaktuálnu e-mailová adresu sa hude považova( na účely
Lejto Zmluy o poskytnutí NEP za ňadne doručená,

b) vzájomne si písomne oznámit‘ všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spósob
doručovania,

c) zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spÍňat‘ všetky
parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy,
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vrátane pripojených dokumentov; ak to nic je ohjektívne možné z technických důvudov,

Zmluvná strana, Ktová má tento iechnieký problém, jeho eXistenciu ořnámi druhej Zmluvnej

strane, v důsledku čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka z pravidla o momente doručenia

uvedená za hodkočiarkou v základnom texte tohto odseku 4.7.

4.8 Prijimateľje zodpovedn za riudne označenie pošlovej schránky na účely písornnej komunikácic

Zmluvných strán.

4.9 Zmluvné strany sa zavüzujú, že vzájoniná koniunikácia hude prebichať v slovenskom jazyku.

5. OSOBITNÉ DOJEDNÁNIA

5.1 Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu najmenej jedenkrát za de äť kalendárnych

mesiacov počas Realizácic hlavných aktivit Projektu v súlade s Harmonogramem finančnej

realjzácie Projektu. Ziadosť o platbu může Prijímateľ prvý raz podať najskůr po Začatí realizácie

hlavných aktivit Projektu. Žiadost‘ o platbu (s príznakom záverečná) Prijímateľpredloží najneskór

do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu, ato aj za všetky zrealizované

podporné Aktivity.

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel‘ nebude povinný poskytovať plnenie podľa Zmluvy

o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímateľ nepreukáže spósobom požadovaným

Poskytovateľom, splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohľadávky (aj budůcej) Poskytovateľa voči Pdjíniateľovi,

ktorá by mu mohla vzniknút‘ zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenia bude

spÍňať podmienky uvedené v článku 13 ods. I VZP. Zabezpečenie sa vykoná využitím

niektorého zo zabezpečovacích inštitútov podra slovenského právneho poriadku, který bude

Poskytovateľ akceptovat‘, prednostne vo forme záložného práva v prospech PoskytovateFa

za splnenia podmienok uvedených v článku 13 ods. la VZP alebo mým vhodným

zabezpečovacím prostriedkom. Ponúknuté zabezpečenie, ktové splňa všetky podmienky

uvedené v tomto odseku 5.2 a podmienky analogicky aplikovatel‘né na ponúknuté

zabezpečenie v zinysle článku 13 ods. I VZP, může Poskytovateľodmietnuť. Poskytovateí

je oprávnený realizovať svoje právo odmietnuť ponúkané zahezpečenie v prípade, ak ide

o zabezpečovací inštitút alebo predmet zabezpečenia, o ktorom predtým Poskytovatel‘

vyhlásil, že ho nebude akceptovať, alebo ak existuje iný závažný důvod, pvc ktorý ponúkané

zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej výške nieje možné akceptovat‘ a Poskytovatel‘ tento

důvod oznámi Prijímatel‘ovi.

b) Zrealizovanie VO podl‘a zákona o VO alebo obstarávania tovarov, služieb a stavebných pale

podľa podmienok určených Poskytovateľom a stanovených v Právnych dokumentoch

v prípadoch, ak sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác nevzťahuje zákon

o VO, pnčom Prijímateľ vyslovene súhlasí s tým, že bude postupovat‘ spůsobom

stanoveným zákonem o VO, mými uplatniteľnými právnvmi predpismi SRlprávnymi aktmi

EÚ a Právnymi dokumentmi, ktové na jeho vykonanie může vydat‘ PoskytovateL

c) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku nadobúdaného alebo obstaraného alebo

zhodnoreného v súvk)osti s Realizúciou hlavných aktivít Projektu, ktorý je zahrnutý

v Žiadosti o platbu, ako aj poistenie majetku, který je zálohom v zmysle platného záložného

práva v prospcch Poskytovateľa, ato za podmienok a spůsobom stanoveným v článku 13

ods. 2 VZP, ak Poskytovateľ nestanovil vo Výzve alebo v mom Právnom dokumente, že

poistenie sa nevyžaduje.

di Preukázanie disponovania s dostatočnými flnančnými prostriedkami na zreatizovanie

Projektu minimálne vo výške spoluFinancovania Oprávnených výdavkov Projektu
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a celkových Neoprávnených výdavkov Projektu podía podmicnok stanovených
PoskytovateFom v prislušnej V‘ve ajej prilohách aleho po schválení ŽoNFP v Pránych
dokumentoch: uvedená podrnienka sa v prípade Prijímateľov. ktorí sú verejnoprávnvmi
orgánmi, preukazuje tým. že ýdavkv podFa tohto písm. d) sú zahrnuté v rozpočte
Prijímateľa na aktuálne rozpočtové ohdobie a v návrhu rozpočtu na nasledujúce rozpočtové
obdohie, ak takýto návrh existuje alebo by mal eXistovať podľa aplikovateľných právnych
predpisov a súčasne hol udekný súhlas s Realizáciou aktivít Projektu zo strany zriaďovateľa
Prijírnateľa alebo subjektu. na ktorého rozpočet je Prijímateľ napojený flnančnýrni vzťahmi.

e) Neuplatňuje sa,

5.3 V zmysle ustanovenia 401 Ohchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, že predlžuje
premlčaciu dobu na prípadné nároky Poskytovatel‘a týkajúce sa:
a vrútenia poskytnutého NFP alcbo jeho časti alebo
b) krátenia NFP alebo jeho časti,

ato na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.

5.4 Ak podl‘a Zrnluvy o poskytnutí NFP udeľuje Poskytovatel‘ stihlas týkajúci sa Prijímateľa alebo
Projektu, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijírnatcľ
právny nárok, ak právne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovujú buk.

5.5 Ak v rámci Projektu na základe výslovného povolenia Poskytovateľa dochádza k dodaniu
Iovarov, poskytnutiu služieh aleho vykonaniu stavebných prác po uhradení Preddavkovej platby
PrUímateľom Dodávaterovi, spösob a lehoty dodania, poskytnutia alebo vykonania plnenia
vyplývajú zo zmluvy uzavretej medzi Prijímateľoni a Dodávateľom, pričom tieto nesmú byť
v ro7.pore s pravidlami stanovenými Poskytovateľom v Právnych dokumentoch (napr. v Príručke
pre Prij ímatefa).

5.6 Neuplatňuje sa.

5.7 Prijírnateľje povinný predkladať účtovné doklady, ako aj podklady k týmto účtovným dokladom,
v ktorých jednotlivé aj sumárne [inančné čiastky budú v EUR zaokrťihlené na dve desatinné
miesta bez centového vyrovnania.

6. ZNIENA ZMLUVY

6.1 Prijímateľje povinuý BezodkLadne oznámiC Poskyovateľovi všetky zmeny atebo skutočnosti,
ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zrnluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udržanie
ciera Projektu v zmysle článku 2 ods. 2.2 zmluvy vo vzťahu k cieľu Projektu v zmysle článku 2
odsek 2.2 zmluvy.

Súčasneje Poskytovatel‘ oprávnený požadovať od Prijímateľa poskytnutie vysvetlení, in[ormácií,
Dokumentácie alebo mého druhu súčinnosti, ktoré odóodnene považuje za potrebné pre
preskúmanie akejkoľvek záležitosti súvisiacej s Projektom, ak má vplyv na Oprávnené výdavky
Projektu, Realizáciu aktivít Projektu alebo sdvisí s dosiahnutímludržaním cieľa Projektu.

6.2 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných podmienkach zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ato
s ohFadom na hospodárnosť a efektívnosť zmenového procesu, avšak aj s ohľadom
na skutočnost‘, že Zmluva o poskytnutí NFP je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle Sa
Zákona Č. 2 11/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o slobodnom pdstupe k informáciám“),
pričorn zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP zahřňa aj zmenu Projektu, ktorý Sa realizuje na právnom
základe Zmluvy o poskytnutí NFP:



a) Zmcna zmlun‘ ti jej príloh (s v‘(njmkou VZP) z důvodu jeli aktualizácie a zosúladenia
s platným ž.nením všeobecného nariadenia. lmplementačných nariadení. Nuriadení
kjednotlivým EŠIF, právnvch prcdpisov SR a právnych aktov Ell Systému riadenia EŠIF
a Systému finančného riadenia sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného dodatku
K Zmluve o poskytnutí NFP. V prfpade, čik sa v dósledku zmeny Právnych predpiso SR
aleho právnvch aktov EÚ dostane niektoré tistanovenie Zmluvy O pOsk)tflhitĺ j;p

do roiporu s Právnymi predpismi SR aleho právnymi aktmi Ell nehude sa naň prihliadať
či postupuje sa podľa Čl. 7 ods. 76 zmluvy.

b) Zmena VZP z důvodu jeli aktualizáeie a zosúladenia s platným znením všeobecného
nariadenia, Implementačných nariadení, Nariadení kjednotIivm EŠIF, práv nych predpisov
SR či právnvch aktov El.), Systému riadenia EŠIF a Systému ňnančného riadenia po ykonaní
ich zmien len v rozsahu vyplývajúcom z uvedených dokumentov, ak Sa zniena týka
výslovného textu VZP (nielen odkazu na príslušný Právnv dokument ktorý hol
aktualizovaný), sa vykoná vo foťme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP alebo oznámením Poskytovateľa, ktoré zašle Prijímatel‘ovi elektronicky,
spolu s odkazom na číslo, pod ktorým stí aktualizované VZP už zverejnené v Centrálnom
registri zmlúv. Doručením oznámenia dochádza k zmene Zmluvy o poskytnutí NFP v časti
zmeny VZP z dóvodu ich aktualizácie podľa tohto písm. b).

c) Formálna zmeua spočívajúca v ťidajoch týkajúcich sa Zmluvných strán (obchodné
meno/názov, sídlo, štatutárny orgán, zmenu v kontaktných údajoch, zmenu čísla účtu
určeného na úhradu NFP alebo má zmena, ktorá má ve vzťahu k Zmluve o poskytnutí NFP
iba deklaratárny účinok) alebo zmena v subjekte Poskytovateľa, ku ktorej dójde na základe
všeobecne závázného právneho predpisu, nieje zmenou, která pre svoju platnosf vyžaduje
zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP. To znamená, že takúto zmenu oznámi jedna Zmlu‘wná
strana druhej Zmluvnej strčme spósobom dohodnutým v Čl. 4 zrnluvy a premietne sa
do Zmluvy o poskytnutí NEP pri najbližšom písomnom dodatku. Súčasťou oznámenia stí
doklady, z ktorých zmena vyplýva, najmU výpis z obchodného registra alebo mého registra,
rozhodnutie Prijímateľa, odkaz na príslušný právny predpis a podobne.

d) V prípade menej «znamných zmien Projektu, ktoré stí vymedzené v tomto článku zmluvy,
alebo ich Poskytovateľ pre zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov týkajúcich sa
zmien projektov, Pdjímateľ je povinný Bezodkladne oznámit‘ Poskytovateľovi spösobom
dohodnutým v Čl. 4 zmluvy, že nastala takáto zmenu, avšak nic je povinnÝ požiadať o zmenu
Zmluvv o poskytnutí NEP na formulári. ktorý pre tento účel vydal Poskytovateľ a ktorý sa
využije pre významnejšie zmeny podľa písm. e) tohto odseku.

V pripade, ak zmena, ktorú PrijímateF oznámil Poskytovatel‘ovi podľa lohto písm. d) ako
menej významnú zmenu, nic je podfa odůvodneného stanoviska Poskytovateľa menej
významnou zmenou, alebo ju Poskytovatel‘ nemöže akceptovať z mých riadne
odóvodnenÝch dóvodov, PoskytovateFje oprávnený neakceptovuť oznámenie Prijímateľa.
ak toto svoje odóvodnené stanovisko Prijíinateľovi oznámi. Ak Poskytovateľ neakceptuje
oznámenie Prijímatel‘a podt‘a predchádzajúcej vety, PrijimateU je oprávnený postupovaC pyl
zmene Zmluvy o poskytnutí NFP iba podľa písm. e) tohto odseku, ak z oznámenia
Poskytovatera nevyplýva, že ideo zmenu, pri ktorej sa podl‘a Poskytovateľa má postupovat‘
podľa mého prfslušného písmena tohto odseku. V prípade, ak Poskytovateľ neakceptuje
oznámenie Prijímateľa a má za to, že ide o zmenu, pd ktorej sa má postupovat‘ inak, je
Poskytovatel‘ oprávnený zmenu posúdiť ako iný druh zmeny, resp. ako Podstatnú zmenu
Projektu, a d‘alej postupovať podľa príslušného článku zmluvy a podľa Prímčky pre
Prijímateľa. V ostatných prípadoch Poskytovateľ informuje Prijímatefa o výsledku
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zrnenového konania formou oznámenia, v ktorom konštatuje, že ‘zal zmenu Projektu na
vedornie, čím dochád,a k akceptovaniu tejto menej významnej zmeny.

Zmenu Zrnluvy o poskytnutí NF1 sa podľa Lolito písm. d) vykoná najneskór pri najbližšoin
pisomnom dodatku k Zmlute o poskytnutí NFP. Nlenej významnou zmenou sa rozumie aj
menej významná zmenu Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy
o poskytnuti NF?. Na tukům inenej význaninú zmenu Projektu sa zfahujú ustanoeniu
týkajúee sa akceptácie takejto zmeny podl‘a tohto písmena d), pričom v prípadc akceptácie
takejto zineny sa dodaíok k Zmluve o poskytnuti NF? nevyhotovuje.

Za meoej významné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP sa považujú najmu:

i ) omeškanie Prijímateľa so Začatím realizácie hlavnýeh aktivit Projektu maximálne
o 3 mesiace od termínu uvedeného v Prílohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NF?,

(Ii) zinena projektovej alebo inej podkludovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, M2
nemá vplyv na rozpočet Projektu, cieľovú hodnotu Meratel‘ných ukazovateľov Projektu
ani dodržanie podmicnok poskytnutia príspevku (napríklad zmenu výkresovej
dokumentácie, zmenu technických správ, zmenu štúdií a podohne),

(iii) ak prečerpanie v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekročí IS kumulutívne na túto
skupinu výdavkov za edů dobu realizácie Projektu, za podinicnky ncprckročenia
Celkových oprávnených výdavkov Projektu. Táto odehýlka nesmie mať za následok
zvýšenie výdavkov určených na Podporné aktivity Projektu,

(iv) odchýlky v rozpočte Projektu týkajúce sa Oprávnených výdavkov výlučne v prípade,
uk ide o zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv
na dosiahnutie ciel‘a Projektu definovaného v článku 2 ods. 2.2 tejto zmluvy,

Ak dójde v Projekte k zníženiu cieFovej hodnoty Nleratel‘ného ukazovatel‘a Projektu o
alebo menej oproti cieíovej hodnore Meraieľného ukazovateľa Projektu, ktorá bolu
schválená v Žiadosti o NFP, takáto zmena nieje predmetom postupov riešenia zrnko podfa
tohto článku zmluvy. Ak Poskytovatel‘ stanoví v Právnych dokumentoch oznamovaciu
povinnosť Prijímateľa aj vo vzfahu k takejto skutočnosti, PrijimateU je povinný túto
oznamovaciu povinnosf plniť spbsobom vyplývajúcim z Právneho dokumentu
Poskyto vate ľa.

e) mé zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ako sú zmeny opísané v písm. a) až d) a 1) tohto
odseku, sú významnejšími zmenami Projektu (d‘alej aj ako „významnejšie zmeny“), a tklo
je možné vykonať len na základe vzájomnej dohody oboch Zmluvných strán vo forme
písomného a vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP. Zmene Zmluvy
o poskytnutí NFP o významnejšie zmeny predchádza žiadosť Prijímuteľa o zmenu Zmluvy
o poskytnutí NFP, ktorú podáva PoskytovateFovi na formulári, ktorý pre tento účel vydal
Poskywvateľ. Zmluva o poskytnutí NFP v tomto článku 6 zmtuvy stanovuje, kedv je
Prijímateľ oprávnený podať žiadosť o zmenu ai po uskutočnení významnešej zmenv (ods.
6.10 tohto článku — ex-post zmeny) a v ktorých prípadoch je povinný tak urobiť pred
vykonaním samotnej význarnnejšej zmeny (eX-ante zmeny podľa ods. 6.3 tohto článku).
\rcznajnnej;ou zmenou sa rozumie aj významnejšia zmenu Projektu, ktorá nemá vplyv na
znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. Na takám ýznumnejšiu zmenu Projektu sa
vzťahujú usumovenia týkajúce sa schválenia takejto zmeny podl‘a tohto písmena e), pričom
pri schválení takejlo zmeny sa dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP nevyhotovuje v prípade,
ak schválená zmena nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP.

fl Podstatnú zmenu Projektu tak, akoje definovaná v Čl. I ods. 3 VZP, Prijímateľ oznamuje
PoskytovateFovi Bezodkladne. Bez ohFadu na zaslaná informáeiuje vznik Podstatnej zmeny
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Projektu podstatným porušením Zmluvv o poskytnutí NFP a súčasne je vznik Podstutnej
mieny Projektu vždy spojený s povinnosťou Prijímuteľa vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade
s či. 10 VZP, ato vo výške, ktorá je úmernd obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu
podmienok v důsledku vzniku Podstutnej zmeny Projektu.

6.3 V prípude vznamnejšej zmcny podľu ods. 6.2 písm. e) tohto článku, na ktorý sa nezťahuje
postup uvedený v ods. 6.10 tohto článku, je Prijímuteľ povinn požiadať o zmenu Zmluvv
o poskytnutí NFP pred vvkonanim samotnej zinenv alebo pred uplynutím doby, ku ktorcj sa
požadovaná zmenu viaže, alebo pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti. ktorá sa má
prostredníctvom vykonania zmeny odvrátiť, to všetko, uk ideo význarnnejšiu zmenu spočivujúcu
najmU v zmene:

a) miesta reulizácie Projektu,

h) micsta. kde Sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nieje záloh súčasnc aj Predmctom
Projektu,

c) Merateľných ukuzovateľov Projektu, uk ide o zníženie ciel‘ovej hodnoty o viac ako 5 ‘}

oproti výške cieľovej hodnoty Merateľného ukuzovaieľu Projektu, ktorá bolu schválená
v Žiudosti o NFP (podl‘a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto článku),

d) týkajúcej sa omeškania so Začatím realizácie hlavných uktivít Projektu, ak Prijímateľ
nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu do 3 mesiacov od prvého kulendárneho dňu
príslušného mesiaca uvedeného v Prílohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. od presne
určeného kalendárneho dňa príslušného mesiaca podFa Prílohy Č. 2 Zmluvy o poskytnutí
NFP, pokiaľ je Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu určené v Prflohe Č. 2 Zmluvy
o poskytnutí NFP presným kalendámym dňom v príslušnom mesiaci,

e) týkajúcej sa začatia Verejného obstarávania na hlavné aktivity Projektu, ak saS ním nezačne
do 3 rnesiacov od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP,

fl týkajúcej sa predÍženia Realizácie hlavných aktivít Projektu oproti termínom vyplývajúcim
z Prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

g) počtu alebo charakteru/povahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok Rcalizácie
aktivit Projektu, vrátane zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie rozuhu hlaných Aktivít
Projektu a zvýšenie póvodnej schválenej hodnoty Merateľných ukazovuteľov Projektu

t
v dósledku úspor v rámci původne schváleného rozpočtu Projektu pri zachovaní podmienky
neprekročenia maximálnej výšky schváleného NFP,

h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmew Projektu alebo súvisiacich
s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 6 ods. 3 VZP,

1) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspcvku, ktorá vvplýva z Výzvy a spósobu jej
splneniu Prijímateľom,

j) používaného systému financovania,

k) doplnenia novej skupiny výduvkov a‘alebo Aktivity, ktoráje oprávnená v zmysle Výzvy,

1) Prijímuteľa podl‘a Článku 2 ods. 4 VZP, ktorá musí byť v súlade s podmienkami Výzvy,

m) spósobu spolufinancovania Projektu.

6.4 Žiudnu zmenu týkajúcu Sa Projektu nemožno schváliť v prípade, ak predstavuje Podstatnú zmenu
Projektu. V prípade, ak Poskytovateľ zistí, že v rámci Projektu nastala Podstatná zmenu Projektu,
táto skutoČnosť vyvoláva právne následky uvedené v ods. 6.2 písm. fl tohto článku.
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6.5 V prípade zmeny podľa odseku 63 písm. a) a h) tohto článku pájde o Podstatná zmenu Projektu
najmá v pripade, ak důjde k premiestneniu mimo oprúvnené územie/mie‘to ymedtené
vo \Týne: uvedené sa nevzťahuje na premiestnenie zálohu, ktorý nič je súčasne aj Predineiom
Projektu. Ďalšie důvody vzniku Podstalnej 7menv Projektu v tomto prípade můžu vyphvať
z výkladu abbo usrnernení uvedených v Právnvch dokumentoch v ‚mysle tívodnej časti deflnície
Podstatnej ziileny Projektu uvedenej v článkti I ods .3 VZP.

6.6 V prípade zmeny podľa odseku 6.3 písm. c) tohto článku sa samostatne posudzujú zmeny
cieľoých hodnotách Merateľn\‘ch ukaioateUov Projektu s príznakom v súvislosti s vplyvom
navrhovanej zmeny na výšku poskytovaného NEP a v cieľových hodnohich Meratefnýeh
ukazovateľov Projektu bez príznaku. Vo vzCahu k zmenám cieľových hodnůt MerateFným
ukazovareľov Projektu Sa Zmluoé slrany dohodli, že:

a) V prípade Merateľných ukazovatelov Projektu s príznakom, ktorých eieľová hodnota
neklesla pod hranicu 50 %‘c výšky uvedenej v Schválenej žiadosti o NEP, Poskytovateľ pri
posudzovaní požadovanej zmeny posúdi zdóvodnenje nedosiahnutia týchto ukazovateľov
z hľadiska identifikácie rizík, ktoré holi predmetom analýzy pri predkladaní Žiadosti o NEP
a predložených dokuinentov preukazujácich skutočnosť, že nedosiahnutie cieľových hodnót
MerateFných ukazovaterov Projektu s príznakom bob spósobené faktormi, ktoré Prijímateľ
objektívne ncmohol ovplyvniť. V pripade, akje možné akcepwvaf odůvodnenie Prijímateľa
o nedosiahnutí cieľovej hodnoty Merateľného ukazovateFa Projektu s príznukom.
Poskytovateľ zmenu schváli, čím dochádza k akeeptovaníu zniženej výšky cieľovej hodnoty
Merateľného ukazovateľa Projektu s príznakom zo struny PoskytovateVa bez vplyvu na
zníženie výšky NFP. Zníženie cieľovej hodnoty jednotlivého Merareľného ukazovateľa
Projektu s príznakom o viac ako 50 Q oproti výške. ktorá hola uvedená v Schválenej žiadosti
o NF?, může predstavovať Podstatnú zmenu Projektu z dóvodov uvedených v odseku 6.7
tohto článku a vyvolávať právne následky uvedené v odseku 6.2 písm. fl tohto článku.

V prípade, ak je nic možné akceptovať odóvodneníe Prijímateľa o nedosiahnutí cieľovej
hodnoty Meraieľného ukazovateľa Projektu s príznakom, Poskytovatel‘ zmenu neschváli a
má právo znížiť výšku poskytovaného NFP prirnerane k zniženiu cieľovej hodnoty
Merateľného ukazovateFa Projektu pri dodržaní minimálnej hranice ti ostatných pravidiel
uvedených v predchádzajúcom odseku, ato vo vzfahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza
k dosiahnutiu znižovaného Merateľného ukazovateľa Projektu s príznakom v zmysle Čl. 10
ods. I písm. 1) VZP a vykonať zodpovedajúce zníženie výduvkov na podporné Aktivity
Projektu.

b) Merateľné ukazovatele Projektu bez priznaku sú závHzné z hľadiska dosiahnutia jek cieľovej
hodnoty. PoskytovateF je oprávnený vjednodivom prípade tohto druhu Mera(eľného
ukazovateľa Projektu schváliť zníženie jeho eieľovej hodnoty v riadne odóvodnených
prípadoch, pričom cieľová hodnota nesmie klesnúť pod hrunicu $0 Q výšky uvedenej
v Schválenej žiadosti o NFP. Zniženie cieľovej hodnoty jednotlivého Merateľného
ukazovateľa Projektu hez príznaku o vitic ako 20 % oproti jeho výške, ktorá boba uvedená
v Schválenej žiadosti o NFP, může predstavovať Podstatná zmenu Projektu z důvodov
uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvolávať právne následky uvedené v odseku 6.2
písm. rj tohto článku.

Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovateľ vždy zníži výšku poskytovaného NFP
s ohfudom na schválenie zníženia cieľovej hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu
bez príznaku, vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza k dosiahnutiu znižovaného
Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku v zmysle Čl. 10 ods. I písm. i) VZP
a vykonať zodpovedajáce zníženie výdavkov na podporné aktivity Projektu.
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V prípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac akojedného Merateľného ukazovateľa

Projektu. výška NEP sa zníži priamo úrnerne k zníženiu cieFovej hodnoty Merateľného

ukazovateľa Projektu po započítaní úrovne plnenia ostatných Merateľných
Projektu, bez ohľadu na to, o ktorý druh Merateľného ukazovateľa Projektu ide.

6.7 V prípade zmeny podľa odseku 6.3 písm. g) tohto článku pójde o Podtatnú zmenu Projektu

najmU v prípade. ak posudzovaná zmena viedla k tornu, že by sa čnnosť, na ktorú sa má NEP

poskytntií po vykonanej zmene, odchýlila od svojho cieVa v toni zmvsle, že sa nedosiahne žiadny

cieľ, aleho sa dosiahne iný ciď ako ten, ktorý vyplýval z podrnienok, za splnenia ktor ch hol

Projekt schválený (rozdiel medii obsahom Projektu v čase schválenia Žiadosti o NEP a v čase

po uskutočneni zmeny), aleho sa dosiahne ciď Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie cida

Projektu móže mať významný negatí ny vply tak lviickd ako aj funkčná zmena. Zniena sa

posudzuje aj z hI‘údiska porovnania rozdielov medii stavom, uLom ho! Projekt schválený

a v akom hol realizovaný. Zmena sa posudzuje z hľadiska zmien fungovania Projektu v Období

Udržatel‘nosti Projektu. Ak zmena Projektu, ktorá rncni povahu činnosti alebo podmienky jej

vykonávauia, má určitý rozsah, ktorý možno považovať za význarnnýa takýmto významným

spósobom negatívne vplýva na dosiahnutie cieľa Projektu, je daný základ na to, aby takáto zniena

hola považovaná za Podstatnú zmenu Projektu. Ďalšie dóvody vzniku Podstatnej zmeny Projektu

v tomto prípade móžu vyplývať z výkladu alebo usmernení uvedených v Pránych dokumenocli

v zmyslc úvodnej časti definícic Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku I ods. 3 VZP.

6.8 V prípade, ak Prijímater vo vzťahu k povinnosti požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NEP pred

uplynutím doby troch mesiacov od prvého kalendárneho dňa prislušného mesiaca uvedeného v

Prílohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. od presne určeného kalendárneho dňa príslušného

mesiaca podľa Prflohy Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, pokial‘je Začatie realizácíe hlavných aktivit

Projektu určené v Prilohe Č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP presným kalendárnym dňom v príslušnom

mesiaci, podľa odseku 6.3 písm. d) tohto článku:

a) porušil uvedenú povinnosť, teda nepožiadal v stanovenej dobe o zmenu Zmluvy

o poskytnutí NFP, ide o podstatné powšenie Zmluvy o poskytnutí NEP,

b) neporušil uvedenú povinnosť, Poskytovateľ mu poskytne dodatočnú lehotu nic kratšiu ako

20 dní na Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu. Ak v dodatočnej lehote nic je

Poskytovateľovi prostredníctvom ITMS 2014+ doručené Hlásenie o realizúcií aktivit

Projektu, i ktorého nepochybne vyplýva, že Prijímateľ začal Realizáciu hlavných aktivit

Projektu, takéto oponienutie Prijímateľa predstavuje podstatné porušenie Zmluvy

o poskytnutí NFP.

6.9 Zmluvné strany sa dohodli, že pri predlžovaní doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny

podl‘a odseku 6.3 písm. ľ) tohto článku) platia nasledovné pravidlá, čím však nic sú dotknuté

ostatné pravidlú vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP týkajúee sa časového aspektu

Realizáeie hlavných aktivit Projektu (napn‘klad pravidlá uedené v člúnkoch S a 9 VZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktivit Projektu nic je možné predÍžiť nad rámec maximálnej

doby, ktorá pre realizáciu hlavných aktivít projektov vyplýva z Výzvy a ktorá je uvedená pri

definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu v Čl. I ods. 3 VZP, ktorá nesmie prcsiahnuť

31.12.2023. V rámci tejto doby stanovencj Výzvou pre realizáciu hlavných aktivit Projektov

je možné individuálne stanovenú dobu Realizáeie hlavných aktivíÉ Projektu predlžovať

na základe podanej žiadosti o zmenu zo strany Prijiniateľa.

W Ak Pdjímateľ nepožiada o predlženie doby Realizácie hlavných aktivit Projektu pred jej

uplynutím, výdavky, ktoré realizoval včase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivit

Projektu do schválenia žiadosti o predlženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, sú

neoprávnenými výdavkami. Plynutie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu nic je
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dotknuté neskorým podanírn žiadosti ojej predÍženie, tj_jej plvnutie sa neprerušujc počas
obdobia medii uplynutím póvodne dohodnutého termĺntl Ukončcnia realizácie hlavných
aktivit Projektu či podaním žiadosti o zmenu.

c) PoskytovateF neschváli predÍženie doby Realizácie hlavných aktitít Projektu, aR
z existujúcich dokladov, ktorých relevantnosf je nepochybná a ktoré predložii PrijímaieF
v rámci žiadosíi o zmenu, alcho si nechal vypracovat‘ Poskvtovateľ pre účely posúdcnia
takejto zmeny, vyplýva. že doba od podania žiadosti o zmenu až do uplynutia maximálnej
doby, Ktová pre reali,áciu Projektov vyplýva z Výzvy a ktová je uvedená pri del‘iníciiRcalizácie hlavných aktivít Projektu vél. I odsek 3 VZP, je kratšia ako doba neyhnutná
na Ukončenie realčzáctc hlavných aktivit Projektu. V takom prípade ide o podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí NEP podra článku 2 ods. 2.4 zmluvy a či. 9 ods. 4 písni. b)
bod vii) VZP. Exiswjúcimi dokladmi podľa prvej vety tohto písm. c) sú najrnĹi znalecký
posudok vypracovaný znalcom v príslušnom mnaleekom odbore, odborné vyjadrenie aleho
stanovisko znaica alebo inej odhorne spósohilej osoby v príslušnom odveví čúcho odbore.

6.10 V nadväznosti na ods. 6.2 písm. e) predposledná veta [ohLo článku, v pripade významnejšich
zmien, ktoré nic sú uvedené v ods. 6.3 tohto článku, je Prijímaeľ povinný požiadať o zmenuZmluvy o poskytnutí NFP najneskór 30 dní pred predložením %iadosti o platbu, ktorá ako prvázahřňa aspoň niektoré výdavky, ktoré stí požadovanou zmenou dotknuté. Tým nic sú dotknuté
povinnosti Prijíinateľa vyplývajúce mu Zo zákona o finančnej kontrole a audite týkajúce savykonávania základnej finančnej kontroly, ak sa na nebo povinnosť vykonávania základnejfinančnej kontroly vzťahuje. Oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podFa zákona o finančnejkontrole a audite. Osobitne sa stanovuje, že v důsledku porušenia povinnosti predložit‘ žiadosťo zmenu najneskůr 30 dní pred pred)ožením Žiadosti o platbu v zrnysle tohto článku, budú všetkyvýdavky, ku ktorým sa vzťahujú vykonané zmeny, zamietnuté.. Prijírnateľje oprávnený do ďalšejŽiadosti o platbu, po splnení všetkých aplikovaLeľnch podmienok oprávnenosti, zahmúť ajtakéto póvodne zamietnuté výdavky. Žiadost‘ o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, podanáv zmysle tohw odseku 6.10, sa vzťahuje na nasledovné prípady významnejších zmien:
a) Akejkoľvek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov, to neplatí,

ak ideo zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie
cieľa Projektu definovaného v článku 2, ods. 2.2 tejto zmluvy alebo ide o zmenu podľa
ods. 6.2 písm. d) bod (Iii.) tohto článku, ktorá má vplyv na rozpočet Projektu. Súčasťou
žiadosti o zmenu v tomto prípade sú, okrem vyplnenia Landardného formuláru týkajúceho
sa žiadosti o zmenu, ktorý vydáva Poskytovatel‘, aj nasledovné iníormácie/údaje:

(1) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého důsledkom je navrhovaná zmena
v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien
dohodnutých v zmluve medzi PrijímateVom a DodávareFom a s ustanovením IS
zákona o VO,

(ii) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dósledkom je navrhovaná zmena
v rozpočte Projektu, uvedenie d6vodu, pre ktorý K zmene došlo, osobitne v prípadc,
ak nepredstavuje prínos pvc Projekt. t. j. ak nepredstavuje zlepšenie oproti
póvodnémti stavu Projektu,

(iii) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v důsledku čoho sa navrhuje znížiť
Rozpočet Projektu, odůvodnenie, že nejde o Podsratnú zmenu Projektu, konkrétne
s ohFadom na naplnenie podmienok podľa písm. c) z definície Podstatnej zmeny
Projektu uvedenej v článku I ods. 3 VZP (vplyv na povahu, cide alebo podmienky
realizúcie Projektu).

(b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Projektom. ktorú nieje možné podradiť pod
skór uvedený režim zmien, bez ohl‘udu na to, či svojím obsahom alebo charakterom
predstavujú významnejšiu zmenu.
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6.11 Žiado.sť o zmenu ;mluvy týkajúcu sa nznamnejšej zrneny Zmluvy o poskytnutí NFP podľa

odseku 6.3 aialebo odseku 6.10 tohto článku musí byť riadne odóvodnená a musí obsahovaf
informácie/údaje, ktoré stanovuje Zmluva o poskytnutí NFP, inak je Poskytovatel‘ opnhnený ju
bez ďalšieho posudiovania neschvállť. Poskytovatel‘ niť je po innC navrhovanej žiadosti
Prijímatefa o zmenu vyho leť, avšak mvnako nic je oprávnen súhlas so zmenou bezdůvodne
odoprieť v prípatle. ak žiadosf o zmenu splňa všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnuti
NFP a podmienky vyplývajúce z prísluného usmernenia k zmenám, ktoré může vydať a
Zverejniť Poskytovatel‘ na svojom webovom sídle. V prípade. ak dójde K neschváleniu žiadosti
o zmenu, Prijímateľ niť je oprávnený realizovať predmetnú zmenu v rámci Realizácie aktivít
Projektu, s výnimkou uvedenou v ods. 6.6 písm. a) tohto článku; ak by k realizácii zmeny došlo,
hudú výdavky súvisiace s takouto zmenou považované za Neoprávnené výdavky. O výsledku
posúdenia podanej žiadosti o zmenu informuje Poskytovatel‘ Prijímateľa písomne. V prípade
schváknia významnejšej zmeny Poskytovatel‘ zabezpečí vypracovane návrhu dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP. ktorý bude upravovaf Zmluvu o poskytnuti NFP v rozsahu schválenej
význarnnejšej zmeny.

6.12 Právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou Projektu nastanú:

a) pri menej ýznamnej zmene, ktorú Poskytovatel‘ akceptuje podFa odseku 6.2 písmeno d) tohto
článku, v deň, kedy zrnena skutočne nastala,

h) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovatel‘neakceptuje podľa odseku 6,2 písmeno d) tohto
článku, sú výdavky súvisiace s takouto zmenou Neoprúvnenými výdavkami, ibaže důjde kjej
neskoršiemu schváleniu Poskytovateľorn spůsobom pre významnejšiu zmenu; v takom prípade
právne účinky zmeny nastanú podt‘a typu významnejšej zmeny btid‘ podľa písmeno c) alebo
podía písmena d) tohto odseku 6.12,

c) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu eX-ante (významnejšie zmeny
podľa odseku 6.3 tohto článku) v deň predloženia žiadosti o zmenu zo strany Prijímateľa
Poskvtovateľovi, ak hola zmena schválená, alebo v neskorší deň vyplývajúci zo schválenia
žiadosti o zmenu,

d) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu cx-post (%ýznamnejšie zmeny
podľa odseku 6.10 tohto článku) v deň, kedy významnejšia zmena nastala.

6.13 Ak nic sú vjednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné
dojednania, schválená zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa premietne do písomného, vzostupne
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého návrh pripraví Poskytovatel‘ v súlade
so schválenou zmenou Zmluvy o poskytnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Prijímateľovi.

6.14 Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovatel‘ a ktoré nic stí osohitne riešené
v mých ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v prípade zmien z důvodu
aktualizácie zmluvy alebo Vzp v zmysle ods. 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na základe
písomného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel‘ může obsah zmeny
vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovat‘ s Prijímateľom a následne dohodnuté
znenie zapracovať do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o poskytnutí NFP
alebo pdamo pripraviť návrh písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o poskytnutí NFP
a zaslať ho na odsúhlasenic Prijimateľovi.

6.15 Maxirnálna výška NFP uvedená v článku 3 ods. 3.1 zmluvy nieje ustanoveniami tohto článku 6
dotknutá.

6.16 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia EŠIF, Systéme
5nančného riadenia a]ebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Prijímateľa vyplývajú práva
a povinnosti alebo ich zmeny stí pre Pdjímateľa záväzné, ato dňom leh Zverejnenia.
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6.17 Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o poskytnutí
NFP bez predchádzajáceho schválenia zrneny, ktorá je obsiahnutá v predmctnom dodatku
Zmluvy o poskytnutí NFP, nieje právny nárok.

7. ZÁVEREČNÉ USTÁNO VENIA

7.1 Zmluva o poskytnutí NFP nadohúda platnosC dňom neskoršieho podpisu Zmliivnýcli strán
a účinnost‘ v súlade s 47a ods. I Občianskeho zákonníka nadobúda kaleudárnym dňom
nasledujůcim po dni jej zverejnenia Poskytovateľom v Ccntrálnom registri zmlúv. Ak
Poskytovatel‘ aj Prijĺmateľ sú ohaja povinnými osobami podľa zákona o slobodnom prístupe
k informáciám, v takom prípade prc nadobudnutie účinnosti Zrnluvy o poskytnutí NFP je
rozhodujúce zvcrejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP Poskytovatel‘om. Zmluné strany sa dohodli,
že prvé zvercjnenie Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpečí Poskytovateľ a o dátume zvercjnenia
Zmluvy o poskytnuti NFP informuje Prijímateľa. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti
podl‘a tohto odseku 7.] Sa rovnako vzťahujú aj na uzavretic každého dodatku k Zm!uve o
poskytnutí NFP.

7.2 Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu určitú ajej platnosť a účinnosť končí schválením
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijimateľpovinný predložiť Poskytovateľovi
v súlade s ustanovením článku 4 ods. 5 VZP a v prípade ak sa na Projekt nevzťahuje povinnosť
predkladania Následných monitorovacích správ, končí platnosť ti účinnost‘ Zmluvy o poskytnutí
NFP Finančným ukončením Projektu, s výnimkou:

a) článku 10, 12 a 19 VZP, ktorých platnosť aúčinnosť končí 31. decembra 2028 alebo
po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Poskytovatefom a Prijímatel‘om
na základe zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembni 2028;

b) tých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankčný charakter pre prípad
porušenia povinností vyplývajúcich pre Prijímateľa (z článkov 10, 12 a 19 Vzp),
s výnimkou zmluvnej pokuty. pričom leh platnost‘ ti účinnost‘ končí s platnosCou
a účinnosťou predmetných článkov;

c) ak v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, p]atnosť
a účinnosť článku ZO a článku 19 VZP trvá po dobu stanovená v bodoch (i) a (ii) tohto písm.
c), ak z písmen a) a b) tohto odseku 7.2 ncvyplývajú dlhšie lehoty:

(i) platnosť a účinnost‘ článku 19 VZP končí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej
Následnej monitorovacej správy a

(Ii) platnosť a účinnosť článku 10 VZP v súvislosti s vymáhaním neoprávnenej šrátnej
pomoci končí uplynutím ID rokov od schválenia poslednej Následnej monitorovacej
správy.

Platnosť a účinnosť Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmcnách
a) až c) tohto odseku sa predlži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP, t.j. len na základe oznámenia Poskytovatel‘a Prijímateľovi) v prípade, ak
nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia o čas trvania týchto
skutočností.

7.3 Ustanovením akéhokofvek zástupcu oprávneného konať za Prijímateľa nic je dotknutá
zodpovednosť Prijímateľa. Prijímatel‘ möže menovaC ten jedného zástupcu, ktorým móže byť
fyzická alebo právnická osoba.

7.4 Prijímateľ vyhlasuje, že mu nic sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli
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k schváleniu %iadosti o NEP pre Projekt. Nepradivosť Lolito vyhlásenia Prijímatel‘a sa považuje
za podstatné pornšenie Zrnluvy O poskytnutí NEPa Prijímateľje povinný vrátiť NEP alebo jeho

časť v súlade s článkom 10 Vzp.

7.5 PrijimateF yhIasuje, že všetkv vyhlásenia pripojené k žiadosti o NEP akc aj zaslané

Poskytovateľovi pred podpisem Zmluvy o poskytnutí NEP stí pravdivé a zoslávajú účinné pri

uzatvorcní Zniluvv o poskytnutí NEP v neimenenej ľorme. Nepravdivosf LohLo vyhlá‘enia
Ikijíniateľa sa považuje za podstatné ponienie znuuvy o poskytnutí NEPa PrijimateFje povinn

vrátiť NEP aleho jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

7.6 Ak Sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NEP stane neplatným v dósledku jeho rozporu

s právnvmi predpismi SR aleho právnvrni aktmi ĽÜ, nespósobi to neplatnosť celej Zmluvy

o posky Lnutí NEP, ale ilia dotknutého ustanovenia Ziiiluy o poktnuti NEP. Zmluvnč strany sa

v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiU neplatné zmluvné

ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vvpustením takélioto ustanovenia tak, aby

zostal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NEP a obsah jednotlivých ustanovení Zrnluy

o poskytnutí NEP.

7.7 Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NEP medzi Poskytovateľom

a Prijímateľom, s ohl‘adom na ich právne postavenie. nespadá pod vzťahy uvedené v * 261

Obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali volbu práva podľa 262 ods. I Obchodného

zákonníka a ýslovne súhlasia, že leh závüzkoý vzÉah vyplývajúci zo zniltc o poskytnutí NEP

sa bude riadiť Obchodným zákonníkom tak, akc to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy

o poskytnutí NEP na úvodnej strane. Vše[ky spory, které vzniknú zo zrnluvy o poskytnutí NEP,

vrátane sporov ojej platnosť, výklad abbo ukončenie Zmluvné strany prednostne riešia využitím

ustanovení Obchodného zákonníkaaďalej pravidiel a zákonov uvedených v článku 3 od;. 3.3

a 3.6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa

vzájemné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením závUzkov podľa zmluvy

o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyriešia. Zmluvné strany budú všetky spory vzniknuté

w Zmluvy o poskytnutí NEP, vrátane sporov ojej platnosť, výklad alebo ukončenie, riešiť

na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej

republiky. V prípade sporu sa bude postupovaf podía rovnopisu uloženého u Poskytovateľa.

S ohľadom na znenie tretej vety 2 ods. 2 zák. č. 27811993 Z. z. o správe majetku štátu v znení

neskorších predpisov Poskytovateľ ako Riadiaci orgán koná v mene štátu pred súdmi a mými
orgánmi ve veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí NEP, ktoré sa týkajú majetku štátu.

ktorý spravuje, alebo sporného majetku, kterého správcem by mal byť podľa uvedeného zákona

alebo podľa osobitných predpisov.

7.8 Zmluva o poskytnutí NEP je vyhotovená v 3 rovnopisoch, pričom po uzavretí Zmluvy

o poskytnutí NEP dostane Prijimateľ 1 rovnopis a 2 rovnopisv dostane Poskytovateľ. Uvedený

počet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve

o poskytnutí NEP.

7.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy o poskytnutí NEP dósledne prečítali, jej obsahu

a právnyrn účinkem znej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,

jasné, určité a zrozumiteľné, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných

podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NEP a na znak

súhlasuju podpísali.
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Prílohy:

Prfloha Č. I Veohecnt zmluvné podmienk3
Príloha Č. 2 Prcdmet podpory NEP
Prfloha Č. 3 FwančntS opravy za poruenie pravidiel ti poupov obslarúvania
Prí]oha Č. 4 Podrobný rozpočet Projektu

27 -08-2B13Za PoskytovateVa. v Banskej Bys[rici, dňa

Podpi

RNDr. Richard Müller, PhD., generúiny riaditeľ

Slove
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Tajovského 28
97590 BANSKÁ BYSTRJCA

Za Prijírna(eFa, v Banskej Bystrici, dňa

Podph. J
Ing. Martin Lakanda, generálny rIÁdteí
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